
REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS - BADGER
ORDNANCE REMINGTON 700 SHORT ACTION 0 MOA RIGHT HAND
RAIL

Forward Cant Helps You Zero Your Scope for Extended Ranges

Badger Ordnance’s Remington Short Action Scope Rail is a heavy-duty steel
base with built-in forward angle bias so you can take those ultra-long-range
shots without exceeding the elevation adjustment of your scope. The Badger
Ordnance Remington Short Action Scope Rail has a MIL-STD 1913 Picatinny
slot pattern for maximum compatibility with the many Picatinny tactical scope
rings currently available. Bore height dimension is .31" The Badger Ordnance
Remington Short Action Scope Rail has an integral recoil lug that ensures this
base won’t move, even when shooting the hardest-kicking cartridges.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE REMINGTON 700 SHORT ACTION 0 MOA RIGHT HAND RAIL
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000012
Mfr. No.: 306-06F
Action Type: Short
Color: Matte Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Model Number: Rail
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für die Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deiner neuen Scope
Rail zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Scope Rail installierst oder einstellst.
Überprüfe die Scope Rail auf sichtbare Schäden, bevor du sie verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Verwende die Scope Rail nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Wenn du Probleme mit der Scope Rail feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Bohrhöhe deines Zielfernrohrs mit der Höhe von .31" der Scope Rail kompatibel ist.
Sei dir des Rückstoßes deiner Waffe bewusst und stelle sicher, dass die Rail sicher befestigt ist, um
Bewegungen während des Schießens zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die allgemeine Stabilität des montierten
Zielfernrohrs.
Vermeide die Verwendung der Scope Rail mit übermäßig schweren Zielfernrohren, die das empfohlene
Gewichtslimit überschreiten.
Trage beim Schießen Schutzbrillen, um dich vor möglichem Rückstoß oder Schmutz zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers (falls erforderlich).

Befestigung der Scope Rail:2.

Richte die Scope Rail an den Montageschrauben des Remington 700 Short Action Empfängers aus.
Setze die Schrauben (sofern bereitgestellt) durch die Rail in die Montageschrauben ein.
Ziehe die Schrauben sicher fest, vermeide jedoch ein Überdrehen, da dies die Rail oder den
Empfänger beschädigen kann.

Befestigung des Zielfernrohrs:3.

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Rail gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sichere das Zielfernrohr in den Ringen und stelle sicher, dass es waagerecht und richtig
ausgerichtet ist.



Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Stabilität des Zielfernrohrs und der Rail, bevor du schießt.
Stelle die Einstellungen des Zielfernrohrs nach Bedarf für deine Schießanforderungen ein.
Übe stets sicheres Handhaben von Feuerwaffen und halte dich an die Regeln des Schießstands, wenn du
deine Waffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Rail gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Material, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope
Rails, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die beim Kauf bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deiner Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails gewährleisten. Stelle immer die
Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit deiner Waffe und deren Zubehör an erste Stelle. Danke
für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your new scope rail. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Inspect the scope rail for any visible damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Use the scope rail only with compatible scopes and mounts.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the scope rail, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bore height dimension of your scope is compatible with the .31" height of the scope rail.
Be aware of the recoil generated by your firearm and ensure that the rail is securely attached to prevent
movement during firing.
Regularly check the tightness of the screws and the overall stability of the mounted scope.
Avoid using the scope rail with excessively heavy scopes that exceed the recommended weight limit.
Use protective eyewear when shooting to guard against any potential recoil or debris.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including a screwdriver (if required).

Mounting the Scope Rail:2.

Align the scope rail with the mounting holes on the receiver of the Remington 700 Short Action.
Insert screws (if provided) through the rail into the mounting holes.
Tighten screws securely but avoid overtightening, which can damage the rail or receiver.

Attaching the Scope:3.

Place the scope rings onto the rail according to the manufacturer’s instructions.
Secure the scope in the rings, ensuring it is level and properly aligned.

Usage

After installation, check the stability of the scope and rail before firing.
Adjust the scope settings as needed for your shooting requirements.
Always practice safe firearm handling and follow range rules when using your firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the scope rail in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the material if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails,
please refer to the manufacturer's contact details provided at the point of purchase.

Conclusion
Your safety is paramount. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with
your Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Always prioritize safety and responsible
handling of your firearm and its accessories. Thank you for your attention to these important safety instructions.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL RAIL DE
MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el rail de mira de acción corta Remington 700 de Badger Ordnance. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo rail de mira. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el rail de mira.
Inspecciona el rail de mira en busca de daños visibles antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y accesorios.
Utiliza el rail de mira solo con miras y montajes compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas algún problema con el rail de mira, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la dimensión de altura del cañón de tu mira sea compatible con la altura de .31" del rail
de mira.
Ten en cuenta el retroceso generado por tu arma de fuego y asegúrate de que el rail esté firmemente
sujeto para evitar movimiento durante el disparo.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la estabilidad general de la mira montada.
Evita usar el rail de mira con miras excesivamente pesadas que superen el límite de peso recomendado.
Usa gafas de protección al disparar para protegerte de cualquier retroceso o escombros potenciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador (si es necesario).

Montaje del Rail de Mira:2.

Alinea el rail de mira con los agujeros de montaje en el receptor del Remington 700 de acción
corta.
Inserta los tornillos (si se proporcionan) a través del rail en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos de manera segura, pero evita apretar en exceso, ya que esto puede dañar el
rail o el receptor.

Colocación de la Mira:3.

Coloca los anillos de la mira en el rail según las instrucciones del fabricante.
Asegura la mira en los anillos, asegurándote de que esté nivelada y correctamente alineada.

Uso

Después de la instalación, verifica la estabilidad de la mira y el rail antes de disparar.
Ajusta los ajustes de la mira según sea necesario para tus requisitos de tiro.



Siempre practica un manejo seguro de armas de fuego y sigue las reglas del campo de tiro al usar tu
arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el rail de mira de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o inquietudes relacionadas con el rail de mira de acción corta
Remington 700 de Badger Ordnance, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el
punto de compra.

Conclusión
Tu seguridad es primordial. Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu rail de mira de acción corta Remington 700 de Badger Ordnance. Siempre prioriza la seguridad y el
manejo responsable de tu arma de fuego y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE RAIL DE
LUNETTE REMINGTON 700 ACTION COURTE
Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette Badger Ordnance pour Remington 700 Action Courte. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton nouveau rail de lunette.
Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le rail de lunette.
Inspecte le rail de lunette pour tout dommage visible avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.
Utilise le rail de lunette uniquement avec des lunettes et des supports compatibles.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si tu rencontres des problèmes avec le rail de lunette, cesse immédiatement de l'utiliser et demande de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la dimension de hauteur de l'alésage de ta lunette est compatible avec la hauteur de .31"
du rail de lunette.
Sois conscient du recul généré par ton arme à feu et assuretoi que le rail est solidement fixé pour éviter
tout mouvement lors du tir.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et la stabilité générale de la lunette montée.
Évite d'utiliser le rail de lunette avec des lunettes excessivement lourdes qui dépassent la limite de poids
recommandée.
Utilise des lunettes de protection lors du tir pour te protéger contre tout recul ou débris potentiel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un tournevis (si nécessaire).

Montage du Rail de Lunette :2.

Aligne le rail de lunette avec les trous de montage sur le récepteur du Remington 700 Action
Courte.
Insère les vis (si fournies) à travers le rail dans les trous de montage.
Serre les vis de manière sécurisée, mais évite de trop serrer, ce qui pourrait endommager le rail ou
le récepteur.

Fixation de la Lunette :3.

Place les anneaux de lunette sur le rail selon les instructions du fabricant.
Fixe la lunette dans les anneaux, en t'assurant qu'elle est de niveau et correctement alignée.



Utilisation

Après l'installation, vérifie la stabilité de la lunette et du rail avant de tirer.
Ajuste les réglages de la lunette selon tes besoins de tir.
Pratique toujours une manipulation sûre des armes à feu et suis les règles du stand de tir lorsque tu
utilises ton arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du rail de lunette conformément aux réglementations locales pour les déchets métalliques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisage de recycler le matériau si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du rail de lunette Badger Ordnance pour
Remington 700 Action Courte, consulte les coordonnées du fabricant fournies au point d'achat.

Conclusion
Ta sécurité est primordiale. En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton
rail de lunette Badger Ordnance pour Remington 700 Action Courte. Priorise toujours la sécurité et la
manipulation responsable de ton arme à feu et de ses accessoires. Merci de prêter attention à ces instructions
de sécurité importantes.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BASI PER
OTTICA REMINGTON 700 SHORT ACTION
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica Badger Ordnance per Remington 700 Short Action. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova base per ottica.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il supporto per ottica.
Ispeziona il supporto per ottica per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Utilizza il supporto per ottica solo con ottiche e montaggi compatibili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi con il supporto per ottica, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la dimensione dell'altezza del tubo della tua ottica sia compatibile con l'altezza di .31" del
supporto per ottica.
Fai attenzione al rinculo generato dalla tua arma da fuoco e assicurati che il supporto sia fissato
saldamente per prevenire movimenti durante il tiro.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e la stabilità complessiva dell'ottica montata.
Evita di utilizzare il supporto per ottica con ottiche eccessivamente pesanti che superano il limite di peso
raccomandato.
Indossa occhiali protettivi durante il tiro per proteggerti da eventuali rimbalzi o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola (se necessario).

Montaggio del Supporto per Ottica:2.

Allinea il supporto per ottica con i fori di montaggio sul ricevitore del Remington 700 Short Action.
Inserisci le viti (se fornite) attraverso il supporto nei fori di montaggio.
Serrare le viti in modo sicuro, ma evita di stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe
danneggiare il supporto o il ricevitore.

Fissaggio dell'Ottica:3.

Posiziona gli anelli dell'ottica sul supporto secondo le istruzioni del produttore.
Fissa l'ottica negli anelli, assicurandoti che sia livellata e correttamente allineata.

Uso

Dopo l'installazione, controlla la stabilità dell'ottica e del supporto prima di sparare.
Regola le impostazioni dell'ottica secondo le tue esigenze di tiro.



Pratica sempre una manipolazione sicura dell'arma da fuoco e segui le regole del poligono quando utilizzi
la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottica in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera la possibilità di riciclare il materiale se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il supporto per ottica Badger Ordnance per Remington 700
Short Action, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti al momento
dell'acquisto.

Conclusione
La tua sicurezza è fondamentale. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace
con il tuo supporto per ottica Badger Ordnance per Remington 700 Short Action. Ricorda di dare sempre priorità
alla sicurezza e alla manipolazione responsabile della tua arma da fuoco e dei suoi accessori. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av din nye kikkertsiktrail. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du installerer eller justerer kikkertsiktrailen.
Inspiser kikkertsiktrailen for synlige skader før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og tilbehør.
Bruk kikkertsiktrailen kun med kompatible kikkertsikter og monteringer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Hvis du opplever problemer med kikkertsiktrailen, slutt å bruke den umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at borehøyde dimensjonen til kikkertsiktet ditt er kompatibel med .31" høyden på
kikkertsiktrailen.
Vær oppmerksom på rekylkraften generert av våpenet ditt og sørg for at railen er sikkert festet for å
forhindre bevegelse under avfyring.
Sjekk jevnlig stramheten av skruene og den generelle stabiliteten til det monterte kikkertsiktet.
Unngå å bruke kikkertsiktrailen med altfor tunge kikkertsikter som overskrider den anbefalte
vektgrensen.
Bruk beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte mot eventuell rekyl eller rusk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en skrutrekker (hvis nødvendig).

Montering av kikkertsiktrailen:2.

Juster kikkertsiktrailen med monteringshullene på mottakeren av Remington 700 Short Action.
Sett inn skruer (hvis levert) gjennom railen inn i monteringshullene.
Stram skruene sikkert, men unngå å overstramme, da dette kan skade railen eller mottakeren.

Feste kikkertsiktet:3.

Plasser kikkertsiktringene på railen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sikre kikkertsiktet i ringene, og sørg for at det er nivå og riktig justert.

Bruk

Etter installasjonen, sjekk stabiliteten til kikkertsiktet og railen før du avfyrer.
Juster kikkertsiktinnstillingene etter behov for dine skytekrav.
Praktiser alltid sikker håndtering av skytevåpen og følg regler for skytebanen når du bruker våpenet ditt.



Avfallsinstruksjoner
Kildesortér kikkertsiktrailen i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder gjenbruk av materialet hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående Badger Ordnance Remington 700 Short Action
Scope Rails, vennligst referer til produsentens kontaktopplysninger som er oppgitt ved kjøpstidspunktet.

Konklusjon
Din sikkerhet er avgjørende. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av
skytevåpenet og tilbehøret ditt. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyny celowniczej Badger Ordnance Remington 700 Short Action. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowej szyny.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją szyny celowniczej.
Sprawdź szynę celowniczą pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.
Używaj szyny celowniczej tylko z kompatybilnymi celownikami i mocowaniami.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z szyną celowniczą, natychmiast zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z fachowcem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wymiar wysokości osi Twojego celownika jest zgodny z wysokością .31" szyny celowniczej.
Bądź świadomy odrzutu generowanego przez Twoją broń i upewnij się, że szyna jest mocno
przymocowana, aby zapobiec jej przesunięciu podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i ogólną stabilność zamontowanego celownika.
Unikaj używania szyny celowniczej z nadmiernie ciężkimi celownikami, które przekraczają zalecaną wagę.
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić się przed potencjalnym odrzutem lub
odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym wkrętak (jeśli to konieczne).

Montaż szyny celowniczej:2.

Dostosuj szynę celowniczą do otworów montażowych na receiverze Remington 700 Short Action.
Włóż śruby (jeśli są dostarczone) przez szynę do otworów montażowych.
Dokręć śruby mocno, ale unikaj nadmiernego dokręcania, które może uszkodzić szynę lub receiver.

Mocowanie celownika:3.

Umieść pierścienie celownika na szynie zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz celownik w pierścieniach, upewniając się, że jest on poziomy i prawidłowo wyrównany.

Użytkowanie

Po instalacji sprawdź stabilność celownika i szyny przed oddaniem strzału.
Dostosuj ustawienia celownika w razie potrzeby do swoich wymagań strzeleckich.
Zawsze praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią palną i przestrzegaj zasad na strzelnicy podczas



korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szynę celowniczą zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących szyny celowniczej
Badger Ordnance Remington 700 Short Action, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
dostępnymi w miejscu zakupu.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z szyną celowniczą Badger Ordnance Remington 700 Short Action. Zawsze stawiaj na
pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią oraz jej akcesoriami. Dziękujemy
za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Railsin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi uuden tähtäinkiskosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen tähtäinkiskon asentamista tai säätämistä.
Tarkista tähtäinkisko näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseita ja lisävarusteita.
Käytä tähtäinkiskoa vain yhteensopivien tähtäinten ja kiinnikkeiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tähtäinkiskon kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tähtäimen borekorkeus on yhteensopiva .31" korkeuden kanssa, joka on tähtäinkiskossa.
Ole tietoinen tuliaseesi aiheuttamasta takaisinlyönnistä ja varmista, että kisko on kiinnitetty tukevasti
estämään liikettä laukauksen aikana.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiinnitetyn tähtäimen yleinen vakaus.
Vältä tähtäinkiskon käyttöä kohtuuttoman painavien tähtäinten kanssa, jotka ylittävät suositellun
painorajan.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana suojautuaksesi mahdollisilta takaisinlyönniltä tai roskilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli (jos tarpeen).

Tähtäinkiskon kiinnittäminen:2.

Kohdista tähtäinkisko Remington 700 Short Actionin vastaanottimen kiinnitysreikien kanssa.
Aseta ruuvit (jos toimitettu) kiskon läpi kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista kiristämistä, mikä voi vahingoittaa kiskoa tai
vastaanotinta.

Tähtäimen kiinnittäminen:3.

Aseta tähtäimen renkaat kiskolle valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista tähtäin renkaissa, varmistaen, että se on tasapainossa ja oikein kohdistettu.

Käyttö

Tarkista asennuksen jälkeen tähtäimen ja kiskon vakaus ennen ampumista.
Säädä tähtäimen asetuksia tarpeidesi mukaan.
Harjoittele aina turvallista tuliaseen käsittelyä ja noudata ampumaradan sääntöjä käytettäessä



tuliaseitasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäinkisko paikallisten metallijätteiden sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse materiaalin kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Railsista
varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostopisteessä.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on ensisijainen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Railsin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen
tuliaseiden sekä niiden lisävarusteiden käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya scope rail. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av scope rail.
Inspektera scope rail för synliga skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapen och tillbehör.
Använd endast scope rail med kompatibla sikten och fästen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem med scope rail, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att bore heightdimensionen på ditt sikte är kompatibel med .31"höjden på scope rail.
Var medveten om rekyl som genereras av ditt vapen och se till att railen är säkert fäst för att förhindra
rörelse vid skjutning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och den övergripande stabiliteten hos det monterade
siktet.
Undvik att använda scope rail med överdrivet tunga sikten som överskrider den rekommenderade
viktgränsen.
Använd skyddsglasögon vid skjutning för att skydda mot eventuell rekyl eller skräp.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en skruvmejsel (om det behövs).

Montering av Scope Rail:2.

Justera scope rail med monteringshålen på mottagaren av Remington 700 Short Action.
Sätt in skruvar (om tillhandahållna) genom railen in i monteringshålen.
Dra åt skruvarna ordentligt men undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada railen eller mottagaren.

Fästa Siktet:3.

Placera siktringarna på railen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra siktet i ringarna, se till att det är i nivå och korrekt justerat.

Användning

Efter installation, kontrollera stabiliteten hos siktet och railen innan du skjuter.
Justera sikteinställningarna efter behov för dina skjutkrav.
Praktisera alltid säker vapenhantering och följ reglerna på skjutbanan när du använder ditt vapen.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera scope rail i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope
Rails, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som tillhandahålls vid inköpstillfället.

Slutsats
Din säkerhet är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med dina Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfull hantering av ditt vapen och dess tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní lištu Badger Ordnance Remington 700 Short Action. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší nové montážní
lišty. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat montážní lištu.
Před použitím zkontrolujte montážní lištu na viditelné poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a příslušenství.
Používejte montážní lištu pouze s kompatibilními puškohledy a úchyty.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montážní lištou, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že rozměr výšky osy vašeho puškohledu je kompatibilní s výškou .31" montážní lišty.
Buďte si vědomi zpětného rázu generovaného vaší zbraní a ujistěte se, že je lišta bezpečně připevněna,
aby se zabránilo pohybu během střelby.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a celkovou stabilitu namontovaného puškohledu.
Vyhněte se používání montážní lišty s nadměrně těžkými puškohledy, které překračují doporučený limit
hmotnosti.
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste se chránili před případným zpětným rázem nebo troskami.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku (pokud je potřeba).

Montáž montážní lišty:2.

Zarovnejte montážní lištu s montážními otvory na těle zbraně Remington 700 Short Action.
Vložte šrouby (pokud jsou k dispozici) skrze lištu do montážních otvorů.
Šrouby utáhněte bezpečně, ale vyhněte se přílišnému utažení, které může poškodit lištu nebo tělo
zbraně.

Připevnění puškohledu:3.

Umístěte úchyty puškohledu na lištu podle pokynů výrobce.
Zajistěte puškohled v úchytech, aby byl rovně a správně zarovnaný.

Používání

Po instalaci zkontrolujte stabilitu puškohledu a lišty před střelbou.
Upravte nastavení puškohledu podle svých střeleckých požadavků.
Vždy dodržujte bezpečné zacházení se zbraní a řiďte se pravidly střelnice při používání vaší zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montážní lištu v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se montážní lišty Badger Ordnance Remington 700 Short
Action se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v místě nákupu.

Závěr
Vaše bezpečnost je na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s
montážní lištou Badger Ordnance Remington 700 Short Action. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné
zacházení se svou zbraní a jejím příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
instrukcím.
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